Конвенция о правах ребенка

Во Всеобщей декларации прав человека зафиксировано важное положение: «Материнство и младенчество дают право на особое попечение и помощь. Все дети, родившиеся в браке или вне брака, должны пользоваться одинаковой социальной защитой» (п. 2 ст. 25)
.

В Международном пакте о гражданских и политических правах 1966 г. подтверждается: «Каждый ребенок без всякой дискриминации по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, национального или социального происхождения, имущественного положения или рождения имеет право на такие меры защиты, которые требуются в его положении как малолетнего со стороны его семьи, общества и государства» (п. 1 ст. 24). В соответствии с п. 4 ст. 23 данного Пакта «в случае расторжения брака должна предусматриваться необходимая защита всех детей»
.

Пункт 3 ст. 10 Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах 1966 г. предусматривает: «Особые меры охраны и помощи должны приниматься в отношении всех детей и подростков без какой бы то ни было дискриминации по признаку семейного происхождения или по иному признаку. Дети и подростки должны быть защищены от экономической и социальной эксплуатации. Применение их труда в области, вредной для их нравственности и здоровья или опасной для жизни, или могущей повредить их нормальному развитию, должно быть наказуемо по закону. Кроме того, государства должны установить возрастные пределы, ниже которых пользоваться платным детским трудом запрещается и карается законом»
.

Учитывая обстоятельство, что дети, ввиду их физической и умственной незрелости нуждаются в особой заботе и защите, на международно-правовом уровне вначале появились декларации о правах ребенка и отдельные статьи о правах детей в различных конвенциях о правах человека, а затем были приняты специальные конвенции о правах ребенка на универсальном и региональных уровнях.

На необходимость международно-правовой защиты прав детей мировое сообщество обратило внимание еще в начальный период деятельности Лиги Наций: в 1924 г. была принята Женевская декларация прав ребенка. 

В рамках ООН первая специальная декларация о правах ребенка была принята ГА ООН 20 ноября 1959 г. — Декларация прав ребенка. В ней зафиксирована необходимость обеспечения «социальной охраны и заботы, включая надлежащую правовую защиту как до, так и после рождения»
.

Конкретные нормы о правах ребенка были закреплены в международных актах, образующих Международный билль о правах человека, положения которых были процитированы выше, а также в ряде конвенций по гуманитарному праву, прежде всего в Женевских конвенциях о защите жертв войны 1949 г. и дополнительных протоколах к ним 1977 г.

В дальнейшем различные аспекты прав ребенка нашли развитие в так называемых источниках «мягкого» права, а именно: в Декларации о социальных и правовых принципах, касающихся защиты и благополучия детей, особенно при передаче детей на воспитание и их усыновлении на национальном и международно-правовом уровнях от 3 декабря 1986 г. (рез. 41/95 ГА ООН); Минимальных стандартных правилах Организации Объединенных Наций, касающихся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (так называемые «Пекинские правила»), от 29 ноября 1985 г. (рез. 40/33 ГА ООН); Декларации о защите женщин и детей в чрезвычайных обстоятельствах и в период вооруженных конфликтов от 25 мая 1984 г. (рез. 1984/50 ЭКОСОС)
.

Несмотря на активизацию международного нормотворчества в области прав ребенка в различных контекстах правозащитной деятельности государства — члены ООН все чаще стали заявлять о необходимости выработки всеобъемлющего международно-правового акта о правах детей, имеющего обязательный характер согласно нормам международного права. Укреплению данной точки зрения способствовали поступающие в адрес ООН сообщения о крайне тяжелых условиях жизни детей, о чем свидетельствовали высокая детская смертность, неадекватная охрана здоровья детей, отсутствие у них надлежащих возможностей для получения элементарного образования. Не меньшую тревогу вызвала информация о детях, подвергшихся эксплуатации в форме проституции или опасного труда, о детях, содержащихся в тюрьмах, и о детях из числа беженцев.
Процесс выработки специальной конвенции о правах ребенка начался в связи с объявлением ООН 1979 года Международным годом ребенка. Проект конвенции был внесен для обсуждения еще в 1978 г. правительством Польши
. Разработка положений проекта конвенции проходила в рабочей группе, созданной Комиссией ООН по правам человека (она была заменена в 2006 г. Советом ООН по правам человека). В результате интенсивной работы, прежде всего правительственных экспертов, участвующих в Рабочей группе, с широким привлечением к работе представителей Верховного комиссара ООН по делам беженцев, МОТ, ВОЗ, ЮНИСЕФ и ряда международных неправительственных организаций первоначальный проект конвенции, представленный Польшей, был существенно изменен и дополнен
. 

Управлением Верховного комиссара ООН по правам человека (УВКПЧ) были подготовлены и опубликованы в двух томах материалы подготовительного проекта Конвенции о правах ребенка
, в которых подробно изложен ход обсуждения по статьям проекта конвенции в Рабочей группе, в рамках которой первое чтение проходило в период 1979–1988 гг.
, а второе в 1988–1989 гг.

20 ноября 1989 г. ГА ООН единогласно приняла резолюцию 44/25, на основе которой была одобрена Конвенция о правах ребенка и открыта для подписания, ратификации и присоединения
.

Конвенция о правах ребенка является единственной среди других основных конвенций о правах человека, которая вступила в силу за очень короткое время, — меньше года после ее принятия — 2 сентября 1990 г. в соответствии со ст. 49 Конвенции после ее ратификации 20-м государством. Эта Конвенция также считается единственной среди других основных конвенций о правах человека, за вступлением в силу которой сразу последовал созыв Всемирной встречи на высшем уровне по правам ребенка: в сентябре 1990 г. По инициативе ЮНИСЕФ, Канады, Египта, Мали, Мексики, Пакистана и Швеции в Нью-Йорке состоялась Всемирная встреча на высшем уровне в интересах детей (World Summit for Children), которая призвала государства — члены ООН ратифицировать Конвенцию о правах ребенка и приняла Декларацию о мерах имплементационного характера по выполнению обязательств по Конвенции о правах ребенка. В результате за короткий период времени число государств — участников Конвенции о правах ребенка резко возросло: к концу 1990 г. их было уже 57.

Участники Всемирной конференции по правам человека, которая проходила в 1993 г. в Вене, заявили, что их целью является всеобщая ратификация Конвенции о правах ребенка к концу 1995 г. Действительно, к 31 декабря 1995 г. Конвенцию о правах ребенка ратифицировали 193 государства, что является беспрецедентным событием в правотворческой деятельности в области прав человека. Для сравнения скажем, что Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, принятая в 1979 г., вступила в силу лишь через 15 лет — в 1995 г., и универсального характера участия в ней государств — членов ООН она достигла лишь к 2005 г. В декабре 1995 г. была принята поправка к п. 2 ст. 43 Конвенции о правах ребенка.
25 мая 2000 г. ГА ООН приняла резолюцию (54/263), на основе которой были одобрены два документа: Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии
 и Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах
. 
Характеризуя в целом Конвенцию о правах ребенка, достигшую универсального участия в ней государств, следует подчеркнуть, что данная Конвенция с факультативными протоколами имеет одинаково важное значение для народов и государств во всех регионах мира. В Конвенции наряду с установлением общих норм учтены различные культурные, социальные и экономические реалии отдельных государств, в результате чего каждое государство может выбирать свои собственные национальные средства для выполнения общих для всех международно-правовых норм и принципов.

В Конвенции о правах ребенка 1989 г. закреплены общие принципы, которые призваны содействовать прежде всего толкованию всей совокупности положений Конвенции и, соответственно, определять правильные направления при осуществлении положений Конвенции на национальном законодательном и практическом уровнях.

В структурном плане Конвенция о правах ребенка 1989 г. содержит преамбулу и три части, охватывающие 54 статьи. Аутентичными являются тексты Конвенции на шести официальных языках ООН.

Стержень Конвенции составляют общие принципы, закрепленные в ст. 2, 3, 6 и 12 Конвенции о правах ребенка. 

В ст. 2 Конвенции закреплен принцип недискриминации. Согласно п. 1 данной статьи государства-участники уважают и обеспечивают все права, предусмотренные Конвенцией, за каждым ребенком, находящимся в пределах их юрисдикции, «без какой-либо дискриминации, независимо от расы, цвета кожи, пола, религии, политических или иных убеждений, национального, этнического или социального происхождения, имущественного положения, состояния здоровья и рождения ребенка, его родителей или законных опекунов или каких-либо иных обстоятельств». Согласно п. 2 рассматриваемой статьи государства-участники «принимают все необходимы меры для обеспечения защиты ребенка от всех форм дискриминации или наказания на основе статуса, деятельности, выраженных взглядов или убеждений ребенка, родителей ребенка, законных опекунов или иных членов семьи»
.

Основой этого принципа является обеспечение равенства возможностей. Девочки должны иметь равные с мальчиками возможности. Дети из числа беженцев, дети иностранного происхождения, дети, принадлежащие к коренным народам или меньшинствам, должны обладать такими же правами, какими обладает остальное население. Неполноценным детям должна быть предоставлена одинаковая со всеми возможность пользоваться правом на надлежащий жизненный уровень.

В ст. 3 Конвенции закреплен принцип наилучшего обеспечения интересов детей. Согласно п. 1 данной статьи «во всех действиях в отношении детей, независимо от того, предпринимаются они государственными или частными учреждениями, занимающимися вопросами социального обеспечения, судами, административными или законодательными органами, первоочередное внимание уделяется наилучшему обеспечению интересов ребенка»
. При принятии государственными властями решений, затрагивающих детей, должно уделяться первоочередное внимание наилучшему обеспечению интересов ребенка. Этот принцип относится к решениям судов, административных и законодательных органов, а также государственных и негосударственных учреждений, занимающихся вопросами социального обеспечения.

В ст. 6 Конвенции закреплен принцип, обеспечивающий право ребенка на жизнь, выживание и развитие. Государства-участники признают, что каждый ребенок имеет неотъемлемое право на жизнь. Они обеспечивают в максимально возможной степени выживание и здоровое развитие ребенка
. Положения данной статьи о праве на жизнь включают право на выживание и развитие, которое должно обеспечиваться «в максимально возможной степени». Используемый в этом контексте термин «развитие» следует толковать в широком смысле с учетом его качественной составляющей: целью указанной нормы является не только поддержание физического здоровья, но и обеспечение психического, эмоционального, умственного, социального и культурного развития.

В ст. 12 Конвенции закреплен принцип уважения взглядов ребенка (или право быть выслушанным). В соответствии с п. 1 данной статьи государства-участники обеспечивают ребенку, способному сформулировать свои собственные взгляды, «право свободно выражать эти взгляды по всем вопросам, затрагивающим ребенка», причем взглядам ребенка уделяется должное внимание в соответствии с возрастом и зрелостью ребенка. Этот принцип предполагает наличие у детей права на заслушивание и серьезный учет их взглядов, в том числе в ходе любого затрагивающего их интересы судебного или административного разбирательства
.

В Конвенции о правах ребенка 1989 г. закреплено также множество важных положений, среди которых можно перечислить следующие ключевые:

– каждый ребенок с момента рождения имеет право на имя и на приобретение гражданства;

– дети не должны разлучаться со своими родителями, за исключением случаев, когда это осуществляется компетентными органами в интересах их благополучия;

– государства-участники должны содействовать воссоединению семей, разрешая въезд на свою территорию или выезд с нее;

– родители несут основную ответственность за воспитание ребенка, однако государства-участники должны оказывать им надлежащую помощь и развивать сеть детских учреждений;

– государства-участники должны обеспечивать защиту детей от причинения им фактического или психологического ущерба и от плохого обращения, включая сексуальное злоупотребление или эксплуатацию;

– государства-участники обеспечивают замену ухода за детьми без родителей. Процесс замены такого ухода должен тщательным образом регулироваться, и должны быть подписаны международные соглашения, чтобы были предусмотрены гарантии и обеспечены юридическая действительность в том случае, если приемные родители предполагают вывезти ребенка из страны, где он родился;

– неполноценные дети имеют право на специальное обращение, обучение и заботу;

– дети имеют право на пользование наиболее совершенными услугами системы здравоохранения. Государства-участники должны обеспечивать охрану системой здравоохранения всех детей, уделяя первоочередное внимание профилактическим мерам, пропаганде медицинских знаний и сокращению детской смертности;

– начальное образование должно быть бесплатным и обязательным;

– школьная дисциплина должна поддерживаться с помощью методов, отражающих уважение человеческого достоинства ребенка. Образование должно готовить ребенка к жизни в духе понимания, мира и терпимости;

– дети должны иметь время на отдых и игры, одинаковые возможности заниматься культурной и творческой деятельностью;

– государства-участники должны защищать детей от экономической эксплуатации и работы, которая может служить препятствием в получении образования либо наносить ущерб его здоровью и благополучию;

– государства-участники должны защищать детей от незаконного употребления наркотических средств и их привлечения к производству или торговле такими средствами;

– необходимо приложить все усилия для предотвращения похищения и торговли детьми;

– смертная казнь или пожизненное заключение не назначаются за преступления, совершенные лицами моложе 18 лет;

– дети должны содержаться под стражей отдельно от взрослых; они не должны подвергаться пыткам или жестокому и унижающему достоинство обращению;

– ни один ребенок, не достигший 15-летнего возраста, не должен принимать участие в военных действиях; во время вооруженных конфликтов детям должна быть обеспечена специальная защита;

– дети, принадлежащие к национальным меньшинствам и коренным народам, должны свободно пользоваться своей собственной культурой, религией и языком;

– дети, которым был нанесен ущерб в результате плохого обращения, пренебрежения или содержания их под стражей, должны быть обеспечены соответствующим уходом или профессиональной подготовкой с целью восстановления их здоровья и реабилитации;

– обращение с детьми, причастным к нарушениям уголовного законодательства, должно способствовать развитию у них чувства достоинства и значимости и должно быть направлено на их реинтеграцию в обществе;

– государства должны широкого информировать о предусмотренных Конвенцией правах как взрослых, так и детей.

В заключительной части III Конвенции (ст. 46–54) отсутствуют специальные положения о толковании ее норм. В этой ситуации следует руководствоваться общими нормами международного права, закрепленными в Венской конвенции о праве международных договоров 1969 г.
 Однако при этом необходимо учитывать, что соответствующие положения Венской конвенции о праве международных договоров 1969 г. не рассчитаны на выяснение содержания и характера конкретных прав человека, включая права ребенка, закрепленные в Конвенции о правах ребенка. Вместе с тем государства — участники Конвенции о правах ребенка, сами бенефициары, неправительственные организации и другие основные участники правозащитной деятельности нуждаются в четких разъяснениях о характере и содержании норм и принципов, закрепляющих права и свободы ребенка, и об объеме обязательств, взятых государствами — участниками Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ней.
Для содействия достижению целей Конвенции о правах ребенка и осуществлению ее положений (в особенности ст. 1, 11, 21, 35 и др.) было решено придать более широкий характер тем мерам, которые должны принимать государства-участники в целях обеспечения гарантий защиты ребенка, прежде всего от практики торговли детьми, детской проституции, детской порнографии и в условиях вооруженных конфликтов. В связи с этим 25 мая 2000 г. ГА ООН приняла резолюцию (54/263), на основе которой были одобрены два документа: Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии
 (вступил силу 18 января 2002 г.) и Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах
 (вступил в силу 12 февраля 2002 г.).

Факультативные протоколы к Конвенции о правах ребенка открыты для подписания и ратификации (присоединения) любым государством, которое является участником Конвенции о правах ребенка. По состоянию на 15 июля 2012 г. участниками Факультативного протокола, касающегося торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, являются — 158 государств, а участниками Факультативного протокола, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах, — 147 государств.

Совет по правам человека ООН в июне 2011 г. представил на рассмотрение ГА ООН, а последняя приняла 19 декабря 2011 г. (рез. 66/138), Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщения.

Данный протокол открыт для присоединения любого государства, которое ратифицировало Конвенцию о правах ребенка 1989 г., или один из двух Факультативных протоколов к ней или присоединилось к ним. Протокол вступает в силу при наличии десяти ратификационных грамот. По состоянию на 15 июля 2012 г. 23 государства подписали Протокол, однако ни одно государство еще не ратифицировало его. Комитет по правам ребенка в соответствии с Протоколом может осуществлять свою компетенцию только в отношении государства — участника Протокола, которое признает компетенцию Комитета, предусмотренную данным Протоколом.
Следует обратить особое внимание на положения п. «b» ст. 41 Конвенции о правах ребенка и на соответствующие положения факультативных протоколов к Конвенции. Они не затрагивают положений тех международных актов, которые в большей степени способствуют осуществлению прав ребенка. Здесь речь идет прежде всего о региональных конвенциях о правах ребенка, которые уже приняты в рамках Совета Европы, ОАГ и АС.
Международная конвенция о защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей
Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей была принята в 1990 г. и вступила в силу 1 июля 2003 г. По состоянию на 15 июля 2012 г. участниками Конвенции являются 46 государств.
Конвенция представляет собой всеобъемлющий международный договор, посвященный защите прав трудящихся-мигрантов. В ней особо выделена связь между миграцией и правами человека.

Конвенция открывает новую главу в истории усилий, направленных на определение прав трудящихся-мигрантов и на обеспечение защиты и уважения этих прав.

Конвенция устанавливает стандарты, служащие образцом для законов и судебно-административных процедур отдельных государств. Правительства государств, которые ратифицировали Конвенцию или присоединились к ней, обязуются осуществлять ее положения путем принятия необходимых мер. Государства-участники также обязуются обеспечить трудящимся-мигрантам, права которых нарушены, возможность добиваться эффективной защиты.

Впервые озабоченность по поводу прав трудящихся-мигрантов была высказана ООН в 1972 г., когда ЭКОСОС в своей резолюции 1706 (LIII) выразил тревогу в связи с незаконной перевозкой рабочих из некоторых африканских стран в некоторые европейские страны, их эксплуатацией «в условиях, сходных с рабством и кабалой». В том же году Генеральная Ассамблея в своей резолюции 2920 (XXVII) осудила дискриминацию в отношении иностранных рабочих и призвала правительства покончить с такой практикой и улучшить условия трудоустройства трудящихся-мигрантов. 

По просьбе ЭКОСОС, с которой тот обратился в 1973 г., Подкомиссия по предупреждению дискриминации и защите меньшинств в 1976 г. приняла доклад по вопросу об эксплуатации рабочей силы путем незаконной и тайной торговли. В этом докладе, рекомендовалось разработать конвенцию ООН о правах трудящихся-мигрантов. Эта рекомендация была вновь высказана в резолюции 33/163 Генеральной Ассамблеи о мерах по улучшению положения и обеспечению прав человека и человеческого достоинства всех трудящихся-мигрантов. 

В 1980 г. была создана рабочая группа для разработки проекта конвенции. Рабочая группа, мандат которой последовательно возобновлялся на ежегодных сессиях Генеральной Ассамблеи, завершила разработку Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей в 1990 г.

Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей была принята Генеральной Ассамблеей без голосования и открыта для подписания всеми государствами — членами ООН 18 декабря 1990 г.
 

Руководящий Комитет Глобальной кампании за ратификацию Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей был впервые созван в 1998 г. Его главная цель заключается в том, чтобы содействовать ратификации Конвенции или присоединению к ней широкого круга государств и включению стандартов Конвенции в национальное законодательство и практику. 
Конвенция состоит из преамбулы и 93 статей.
Цель Конвенции — установить минимальные стандарты, которые надлежит применять государствам-участникам по отношению к трудящимся-мигрантам и членам их семей вне зависимости от их статуса мигрантов.

В части I Конвенции (сфера применения и определения) содержится определение трудящихся-мигрантов. В ст. 2 (1) Конвенции в качестве трудящегося-мигранта определяется «лицо, которое будет заниматься, занимается или занималось оплачиваемой деятельностью в государстве, гражданином которого он или она не является». В ст. 3 Конвенции перечислены лица, к которым это определение не применяется.

В ст. 4 Конвенции члены семьи трудящегося-мигранта определяются как «лица, состоящие в браке с трудящимися-мигрантами или состоящие с ними в таких отношениях, которые в соответствии с применимым правом могут быть приравнены к браку, а также находящиеся на их иждивении дети и другие лица, которые признаются членами семьи в соответствии с применимым законодательством или двусторонними или многосторонними соглашениями между соответствующими государствами».

В ст. 5 Конвенции сказано, что трудящиеся-мигранты считаются имеющими документы или постоянный статус, «если они получили разрешение на въезд, пребывание и оплачиваемую деятельность в государстве работы по найму в соответствии с законодательством этого государства и международными соглашениями, участником которых это государство является». В противном случае они считаются не имеющими документов или постоянного статуса.

В части V Конвенция содержит юридическую новеллу, определяя права, которые действуют в отношении некоторых категорий трудящихся-мигрантов и членов их семей, включая приграничных трудящихся; сезонных трудящихся; трудящихся, работа которых связана с переездами; мигрантов, работающих на конкретных проектах; трудящихся, работающих не по найму.

В части II Конвенции («Принцип недискриминации») ст. 7 предусматривает, что государства-участники обязуются уважать и обеспечивать права, предусмотренные в Конвенции, без какого бы то ни было различия, как то в отношении пола, расы, цвета кожи, языка, религии или убеждений, политических или иных взглядов, национального, этнического или социального происхождения, гражданства, возраста, экономического, имущественного, семейного и сословного положения или по любому другому признаку. Следует отметить, что в ст. 1 Конвенции также сказано о том, что Конвенция применяется ко всем трудящимся-мигрантам и членам их семей без какого бы то ни было различия.

В части III Конвенции («Права человека всех мигрантов») в ст. 8–35 провозглашен широкий спектр прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей вне зависимости от их статуса мигрантов. Многие из этих статей конкретизируют применение к трудящимся-мигрантам прав, провозглашенных в двух Международных пактах о правах человека и других основных договорах о правах человека. Конвенция также содержит ряд прав, отражающих конкретные потребности в защите и обеспечивающих дополнительные гарантии в свете особой уязвимости трудящихся-мигрантов и членов их семей.

Например, ст. 15 Конвенции защищает трудящихся-мигрантов от произвольного лишения собственности, а ст. 21 содержит гарантии от конфискации, уничтожения или попыток уничтожить документы, удостоверяющие личность, документы, дающие разрешение на въезд или пребывание, проживание или поселение на национальной территории или разрешение на работу, а также запрещает уничтожение паспорта или аналогичного документа трудящегося-мигранта или члена его или ее семьи.

В ст. 22 Конвенции сказано, что на трудящихся-мигрантов и членов их семей не распространяются меры коллективной высылки и что они могут быть высланы с территории государства-участника лишь во исполнение решения, принятого компетентным органом в соответствии с законом. Кроме того, в ст. 20 (2) предусмотрено, что трудящийся-мигрант или член его или ее семьи не должен лишаться разрешения на проживание или получение работы или высылаться только на основании невыполнения обязательства, вытекающего из трудового соглашения, если только выполнение такого обязательства не представляет собой одно из условий получения такого разрешения. 

В ст. 23 Конвенции предусмотрено право трудящихся-мигрантов и членов их семей на получение защиты и помощи со стороны консульских или дипломатических учреждений государства своего происхождения, когда нарушаются права, признанные в Конвенции. Аналогичным образом ст. 16 (7) наделяет арестованных или задержанных трудящихся-мигрантов или членов их семей правом связаться с консульскими или дипломатическими учреждениями государства их происхождения.

Согласно ст. 25 Конвенции, трудящиеся-мигранты должны пользоваться не менее благоприятным обращением, чем то, которое применяется к гражданам государства работы по найму в вопросах вознаграждения и других условий труда или условий занятости. В ст. 26 признается право трудящихся-мигрантов принимать участие в собраниях и мероприятиях профсоюзов и свободно вступать в них. 

В ст. 27 Конвенции предусмотрено, что в отношении социального обеспечения трудящиеся-мигранты и члены их семей пользуются таким же обращением, что и граждане страны, если они выполняют требования, предусмотренные применимым законодательством этого государства и применимыми международными договорами. 

Статья 28 Конвенции наделяет трудящихся-мигрантов и членов их семей правом на получение любой медицинской помощи, которая является крайне необходимой для сохранения их жизни или избежания непоправимого ущерба их здоровью на основе равенства с гражданами соответствующего государства. Важно подчеркнуть, что в оказании такой срочной медицинской помощи не может быть отказано на основании невыполнения каких-либо предписаний, касающихся пребывания или занятости. 

Согласно ст. 30 Конвенции, каждый ребенок трудящегося-мигранта наделен основным правом на образование на основе равенства обращения с гражданами соответствующего государства. Кроме того, доступ к государственным дошкольным учебным заведениям или школам не может быть перекрыт или ограничен по причине отсутствия постоянного статуса, в том что касается пребывания или занятости любого из родителей, или по причине отсутствия постоянного статуса, в том что касается пребывания такого ребенка в государстве работы по найму. 

На основании ст. 31 Конвенции государства-участники обеспечивают уважение культурной самобытности трудящихся-мигрантов и членов их семей и не препятствуют им поддерживать культурные связи с государством их происхождения. 

Статья 32 Конвенции предусматривает, что трудящиеся-мигранты и члены их семей по окончании своего пребывания в государстве работы по найму имеют право переводить свои заработанные средства и сбережения и вывозить свое личное имущество и вещи.

В соответствии со ст. 33 Конвенции трудящиеся-мигранты и члены их семей имеют право на получение информации, касающейся их прав, вытекающих из Конвенции, а также условий их пребывания, их прав и обязанностей согласно законам и практике соответствующего государства. Такие обязательства возлагаются на государство происхождения, государство работы по найму или государство транзита, в зависимости от обстоятельств. Государства-участники принимают надлежащие меры для распространения указанной информации, которая предоставляется бесплатно и, по возможности, на языке, который они могут понять.

Одна из особенностей Конвенции заключается в том, что, помимо установления обязательств государств-участников перед трудящимися-мигрантами как отдельными лицами, она также оговаривает в части VI нормальные, справедливые и гуманные условия международной миграции. Так, государства-участники обеспечивают наличие соответствующих служб по вопросам, касающимся международной миграции трудящихся и членов их семей, и разрабатывают и осуществляют политику, касающуюся миграции, обмениваются информацией с другими государствами-участниками, предоставляют соответствующую информацию нанимателям и трудящимся о политике, законах и правилах, и предоставляют информацию и оказывают соответствующую помощь трудящимся-мигрантам и членам их семей (ст. 65).

В интересах защиты мигрантов от злоупотреблений ст. 66 Конвенции ограничивает круг органов, которые могут заниматься наймом трудящихся для работы в другом государстве, государственными службами, органами государства или специально уполномоченными частными агентствами. 
В ст. 67 предусмотрено, что государства-участники должны сотрудничать в соответствующих случаях в принятии мер, касающихся упорядоченного возвращения трудящихся-мигрантов в государство их происхождения.

Статья 68 Конвенции непосредственно касается предотвращения и искоренения торговли людьми и незаконного ввоза мигрантов. Генеральная Ассамблея ООН 15 ноября 2000 г. на основе резолюции 55/25 приняла Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополнивший Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной преступности
.
В п. 2 ст. 68 Конвенции предусмотрено, что государства должны принимать все надлежащие меры для пресечения найма на их территории трудящихся-мигрантов, не имеющих постоянного статуса, включая, в случае необходимости, применение санкций в отношении нанимателей таких трудящихся. Это положение подлежит прочтению вместе с положениями, содержащимися в ст. 35 и в ст. 69 (1), где сказано, что «государства-участники, в случае когда в пределах их территории находятся трудящиеся-мигранты и члены их семей, не имеющие постоянного статуса, принимают надлежащие меры, с тем чтобы не допустить сохранения такого положения». 

В следующем разделе Конвенция наделяет дополнительными правами трудящихся-мигрантов и членов их семей, которые имеют документы или постоянный статус.

В число этих прав входит право быть полностью информированными государством происхождения или государством работы по найму о всех условиях их допуска и об условиях их пребывания и оплачиваемой деятельности, которой они могут заниматься (ст. 37), право свободного передвижения по территории государства работы по найму и свобода выбора места жительства в нем (ст. 39), право создавать ассоциации и профсоюзы (ст. 40) и право участвовать в общественной жизни государства своего происхождения, избирать и быть избранными (ст. 41). 

Кроме того, имеющие документы трудящиеся-мигранты и члены их семей пользуются равным с гражданами режимом и обращением в отношении различных экономических и социальных услуг (ст. 43 и 45), при проведении своей вознаграждаемой деятельности (ст. 55), при выборе своей вознаграждаемой деятельности (при наличии некоторых ограничений и условий) (ст. 52) и в отношении защиты против увольнения и получения пособий по безработице (ст. 54).

В ст. 49 Конвенции сказано, что если по национальному законодательству предусмотрены отдельные разрешения на жительство и работу по найму, государство работы по найму выдает трудящимся-мигрантам разрешение на жительство по крайней мере на период, равный сроку действия выданного им разрешения на занятие вознаграждаемой деятельностью. Кроме того, в ст. 51 сказано, что трудящиеся-мигранты, которым в государстве работы по найму не разрешено свободно выбирать для себя оплачиваемую деятельность, не считаются не имеющими законного статуса и не теряют разрешения на жительство лишь вследствие прекращения их вознаграждаемой деятельности до истечения срока действия разрешения на работу, за исключением тех случаев, когда в разрешении на жительство специально оговаривается конкретная вознаграждаемая деятельность, для занятия которой они были допущены.
Трудящиеся-мигранты и члены их семей, имеющие постоянный статус, также освобождаются от сборов и пошлин на ввоз и вывоз своих личных вещей и предметов бытового назначения (ст. 46) и не облагаются более обременительными налогами, чем граждане в аналогичных обстоятельствах (ст. 48). 
Статья 47 предусматривает, что трудящиеся-мигранты имеют право переводить свои заработанные средства и сбережения, в частности такие суммы, которые необходимы для содержания их семей, из государства работы по найму в государство происхождения или любое другое государство.

Хотя в Конвенции прямо не провозглашается право на воссоединение семьи, в адрес государств-участников обращен призыв содействовать воссоединению семьи и защищать единство семьи (ст. 44). В ст. 50 сказано, что в случае смерти трудящегося-мигранта или расторжения брака государство работы по найму положительно рассматривает вопрос о предоставлении членам семьи этого трудящегося-мигранта, проживающим в этом государстве на основании воссоединения семьи, разрешения на жительство с учетом срока, в течение которого они уже проживают в этом государстве. 

Конвенция о правах инвалидов

Конвенция о правах инвалидов была принята резолюцией 61/106 Генеральной Ассамблеи ООН от 13 декабря 2006 г.
 и вступила в силу 3 мая 2008 г. По состоянию на 15 июля 2012 г. участниками Конвенции являются 117 государств.
В преамбуле Конвенции признается, что «инвалидность — это эволюционирующее понятие и что инвалидность является результатом взаимодействия, которое происходит между имеющими нарушения здоровья людьми и отношенческими и средовыми барьерами и которое мешает их полному и эффективному участию в жизни общества наравне с другими».

В преамбуле также подчеркивается важность доступности физического, социального, экономического и культурного окружения, здравоохранения и образования, а также информации и связи, поскольку она позволяет инвалидам в полной мере пользоваться всеми правами человека и основными свободами.

Цель Конвенции заключается в поощрении, защите и обеспечении полного и равного осуществления всеми инвалидами всех прав человека и основных свобод, а также в поощрении уважения присущего им достоинства.

Согласно Конвенции к инвалидам относятся «лица с устойчивыми физическими, психическими, интеллектуальными или сенсорными нарушениями, которые при взаимодействии с различными барьерами могут мешать их полному и эффективному участию в жизни общества наравне с другими» (ст. 1).

В ст. 2 Конвенции даются определения ключевых понятий, в том числе «дискриминации по признаку инвалидности», под которой понимается любое различие, исключение или ограничение по причине инвалидности, целью или результатом которого является умаление или отрицание признания, реализации или осуществления наравне с другими всех прав человека и основных свобод в политической, экономической, социальной, культурной, гражданской или любой иной области. Она включает все формы дискриминации, в том числе отказ в разумном приспособлении.

В ст. 3 Конвенции закреплены общие принципы, применимые к инвалидам: 

– уважение присущего человеку достоинства, его личной самостоятельности, включая свободу делать свой собственный выбор, и независимости;

– недискриминация;

– полное и эффективное вовлечение и включение в общество;

– уважение особенностей инвалидов и их принятие в качестве компонента людского многообразия и части человечества;

– равенство возможностей;

– доступность;

– равенство мужчин и женщин;

– уважение развивающихся способностей детей-инвалидов и уважение права детей-инвалидов сохранять свою индивидуальность.

В ст. 4 Конвенции закреплены общие обязательства государств-участников. К ним, в частности, относятся следующие: 

– принимать все надлежащие законодательные, административные и иные меры для осуществления прав, признаваемых в Конвенции;

– принимать все надлежащие меры, в том числе законодательные, для изменения или отмены существующих законов, постановлений, обычаев и устоев, которые являются по отношению к инвалидам дискриминационными.

Что касается пользования инвалидами экономическими, социальными и культурными правами, то каждое государство-участник обязуется принимать, максимально задействуя имеющиеся у него ресурсы, а в случае необходимости — прибегая к международному сотрудничеству, меры к постепенному достижению полной реализации этих прав.

При разработке и применении законодательства и стратегий, направленных на осуществление Конвенции, и в рамках других процессов принятия решений по вопросам, касающимся инвалидов, государства-участники должны консультироваться с инвалидами, включая детей-инвалидов, и активно привлекать их через представляющие их организации.

Статья 5 Конвенции закрепляет принцип равенства и недискриминации, а статьи 6 и 7 посвящены проблемам женщин и детей инвалидов.

Статья 8 Конвенции касается просветительно-воспитательной работы. В ней, в частности, предусматриваются обязательства государств-участников повышать просвещенность всего общества, в том числе на уровне семьи, в вопросах инвалидности и укреплять уважение прав и достоинства инвалидов.

Статья 9 Конвенции касается проблем обеспечения доступности инвалидов, что предполагает устранение различных барьеров, ограничивающих доступ инвалидов, в частности, в здания, на дорогах, на транспорте и в другие внутренние и внешние объекты, включая школы, жилые дома, медицинские учреждения и рабочие места; а также информационные, коммуникационные и другие службы, включая электронные службы и экстренные службы.

Государства-участники обязуются разрабатывать минимальные стандарты и руководящие ориентиры, предусматривающие доступность объектов и услуг, открытых или предоставляемых для населения, вводить их в действие и следить за их соблюдением; обеспечивать, чтобы частные предприятия, которые предлагают объекты и услуги, предоставляемые для населения, учитывали все аспекты доступности для инвалидов; организовывать для всех вовлеченных сторон инструктаж по проблемам доступности, с которыми сталкиваются инвалиды; оснащать здания и другие объекты, открытые для населения, знаками, выполненными азбукой Брайля и в легкочитаемой и понятной форме; предоставлять различные виды услуг помощников и посредников, в том числе проводников, чтецов и профессиональных сурдопереводчиков, для облегчения доступности зданий и других объектов, открытых для населения; поощрять доступ инвалидов к новым информационно-коммуникационным технологиям и системам, включая Интернет.

Статья 12 Конвенции закрепляет равенство инвалидов перед законом; в ст. 13 предусматривается доступ к правосудию; ст. 14 защищает свободу и личную неприкосновенность; в ст. 16 закрепляется свобода от эксплуатации, насилия и надругательства; ст. 17 обеспечивает защиту личной целостности; ст. 18 — свободу передвижения и гражданство.

В ст. 20 Конвенции предусмотрена индивидуальная мобильность, которая, в частности, обеспечивается путем облегчения доступа инвалидов к качественным средствам, облегчающим мобильность, устройствам, ассистивным технологиям и услугам помощников и посредников, в том числе за счет их предоставления по доступной цене.

Статья 21 Конвенции касается свободы выражения мнения и убеждений, а также доступа к информации; ст. 22 — неприкосновенности частной жизни.

В ст. 23 Конвенции предусмотрено уважение дома и семьи, что, в частности, предполагает что инвалиды, включая детей, наравне с другими сохраняют свою фертильность.

По ст. 24 Конвенции государства-участники признают право инвалидов на образование. При реализации этого права государства-участники обеспечивают, чтобы инвалиды не исключались по причине инвалидности из системы общего образования, а дети-инвалиды — из системы бесплатного и обязательного начального образования или среднего образования; инвалиды имели наравне с другими доступ к инклюзивному, качественному и бесплатному начальному образованию и среднему образованию в местах своего проживания.

В соответствии со ст. 25 Конвенции государства-участники признают, что инвалиды имеют право на наивысший достижимый уровень здоровья без дискриминации по признаку инвалидности. В частности, государства-участники обеспечивают инвалидам тот же набор, качество и уровень бесплатных или недорогих услуг и программ по охране здоровья, что и другим лицам, в том числе в области репродуктивного здоровья и по линии предлагаемых населению государственных программ здравоохранения.

В соответствии со ст. 26 Конвенции государства-участники принимают эффективные и надлежащие меры к тому, чтобы наделить инвалидов возможностью для достижения и сохранения максимальной независимости, полных физических, умственных, социальных и профессиональных способностей и полного включения и вовлечения во все аспекты жизни. С этой целью государства-участники организуют, укрепляют и расширяют комплексные абилитационные и реабилитационные услуги и программы, особенно в сфере здравоохранения, занятости, образования и социального обслуживания, таким образом, чтобы эти услуги и программы начинали реализовываться как можно раньше и были основаны на многопрофильной оценке нужд и сильных сторон индивида.

По ст. 27 Конвенции государства-участники признают право инвалидов на труд наравне с другими.

Государства-участники признают право инвалидов на достаточный жизненный уровень для них самих и их семей, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни и принимают надлежащие меры к обеспечению и поощрению реализации этого права без дискриминации по признаку инвалидности (ст. 28).

Государства-участники гарантируют инвалидам политические права и возможность пользоваться ими наравне с другими и обязуются обеспечивать, чтобы инвалиды могли эффективно и всесторонне участвовать, прямо или через свободно выбранных представителей, в политической и общественной жизни наравне с другими, в том числе имели право и возможность голосовать и быть избранными (ст. 29).

По ст. 30 Конвенции государства-участники признают право инвалидов участвовать наравне с другими в культурной жизни.

Государства-участники обязуются производить сбор надлежащей информации, включая статистические и исследовательские данные, позволяющей им разрабатывать и осуществлять стратегии в целях выполнения Конвенции (ст. 31). 

Государства-участники признают важность международного сотрудничества и его поощрения в поддержку национальных усилий по реализации целей и задач Конвенции и принимают в этой связи надлежащие и эффективные меры по межгосударственной линии, а где это уместно — в партнерстве с соответствующими международными и региональными организациями и гражданским обществом, в частности организациями инвалидов (ст. 32). 

По ст. 33 Конвенции государства-участники в соответствии со своим организационным устройством назначают в правительстве одну или несколько инстанций, курирующих вопросы, связанные с осуществлением Конвенции, и должным образом изучают возможность учреждения в правительстве координационного механизма для содействия соответствующей работе в различных секторах и на различных уровнях.

Государства-участники в соответствии со своим правовым и административным устройством поддерживают, укрепляют, назначают или учреждают у себя структуру, включающую, где это уместно, один или несколько независимых механизмов, для поощрения, защиты и мониторинга за осуществлением Конвенции. При учреждении такого механизма государства-участники принимают во внимание принципы, касающиеся статуса и функционирования национальных учреждений, занимающихся защитой и поощрением прав человека. Гражданское общество, в частности инвалиды и представляющие их организации, в полном объеме вовлекаются в процесс наблюдения и участвуют в нем.

Международная конвенция для защиты всех лиц 
от насильственных исчезновений

Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных исчезновений была принята резолюцией 61/177 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2006 г.
 и вступила в силу 23 декабря 2010 г. По состоянию на 15 июля 2012 г. участниками Конвенции являются 33 государства.
В ст. 1 Конвенции установлено: «Никто не может подвергаться насильственному исчезновению».

Никакие исключительные обстоятельства, какими бы они ни были, не могут служить оправданием насильственного исчезновения.

Согласно ст. 2 Конвенции под насильственным исчезновением понимается «арест, задержание, похищение или лишение свободы в любой другой форме представителями государства или же лицами или группами лиц, действующими с разрешения, при поддержке или с согласия государства, при последующем отказе признать факт лишения свободы или сокрытии данных о судьбе или местонахождении исчезнувшего лица, вследствие чего это лицо оставлено без защиты закона».

Каждое государство-участник принимает соответствующие меры для расследования действий, определенных в ст. 2, которые совершаются лицами или группами лиц, действующими без разрешения, поддержки или согласия государства, и для предания правосудию ответственных за это лиц. 

В соответствии со ст. 4 Конвенции каждое государство-участник принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы насильственное исчезновение квалифицировалось в качестве правонарушения в его уголовном праве.

По ст. 5 Конвенции широко распространенная или систематическая практика насильственных исчезновений является преступлением против человечности, как оно определяется в применимом международном праве, и влечет за собой последствия, предусмотренные таким применимым международным правом.

Каждое государство-участник принимает необходимые меры с целью привлечения к уголовной ответственности любого лица, которое совершает акт насильственного исчезновения, приказывает, подстрекает или побуждает его совершить, покушается на его совершение, является его пособником или участвует в нем, а также начальника, который, например, знал, что подчиненные, находящиеся под его действительной властью и контролем, совершали или намеревались совершить преступление насильственного исчезновения.
Никакие приказ или распоряжение, исходящие от государственного, гражданского, военного или иного органа, не могут служить оправданием преступления насильственного исчезновения.

Каждое государство-участник предусматривает для преступления насильственного исчезновения соответствующие меры наказания с учетом его чрезвычайной серьезности.

Каждое государство-участник, которое применяет срок давности в отношении актов насильственного исчезновения, принимает необходимые меры к тому, чтобы срок давности в уголовном производстве был продолжительным и соразмерным чрезвычайной серьезности этого преступления.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры для установления своей компетенции осуществлять юрисдикцию в отношении преступления насильственного исчезновения: a) когда преступление совершено на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, или на борту морского или воздушного судна, зарегистрированного в данном государстве; б) когда предполагаемый правонарушитель является гражданином данного государства; в) когда исчезнувшее лицо является гражданином данного государства и если данное государство считает это целесообразным.

Каждое государство-участник, на территории которого находится лицо, подозреваемое в совершении преступления насильственного исчезновения, обеспечивает заключение данного лица под стражу.

Если предполагаемый исполнитель преступления насильственного исчезновения обнаруживается на территории, находящейся под юрисдикцией государства-участника, и если это государство не выдает указанное лицо или не передает его другому государству в соответствии со своими международными обязательствами или международному уголовному суду, чью компетенцию оно признает, то оно направляет данное дело своим компетентным органам для уголовного преследования.

Каждое государство-участник гарантирует любому лицу, утверждающему, что то или иное лицо стало жертвой насильственного исчезновения, право предоставить соответствующие факты в компетентные органы, которые оперативно и беспристрастно рассматривают это утверждение и, в случае необходимости, безотлагательно проводят тщательное и беспристрастное расследование. 

Для целей выдачи между государствами-участниками преступление насильственного исчезновения не рассматривается в качестве политического преступления, правонарушения, связанного с политическим преступлением, или правонарушения, совершенного по политическим мотивам. Вследствие этого просьба о выдаче, связанная с этим преступлением, не может быть отклонена только на данном основании.

Преступление насильственного исчезновения считается подлежащим включению в число преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между государствами-участниками до вступления в силу Конвенции.

Государства-участники обязуются включать преступление насильственного исчезновения в число преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними впоследствии.

Государства-участники оказывают взаимную правовую помощь по уголовным делам, возбужденным по преступлению насильственного исчезновения, включая предоставление всех имеющихся в их распоряжении доказательств, необходимых для разбирательства. Взаимная правовая помощь оказывается в соответствии с условиями, предусмотренными внутренним правом запрашиваемого государства-участника или применимыми договорами об оказании взаимной правовой помощи.

Государства-участники сотрудничают друг с другом и оказывают друг другу самое полное содействие в оказании помощи жертвам насильственных исчезновений, в розыске, определении местонахождения и освобождении исчезнувших лиц, а в случае смерти — в эксгумации, установлении личности исчезнувших и возвращении их останков.

Ни одно государство-участник не должно высылать, возвращать, передавать или выдавать какое-либо лицо другому государству, если существуют веские основания полагать, что ему может угрожать там опасность стать жертвой насильственного исчезновения.

Никто не должен содержаться под стражей тайно.

Без ущерба для других международных обязательств государства-участника, касающихся лишения свободы, каждое государство-участник в своем законодательстве гарантирует, чтобы любое лицо, лишенное свободы, содержалось исключительно в официально признанных и контролируемых местах содержания под стражей, а также гарантирует, чтобы любому лицу, лишенному свободы, разрешались контакты с его семьей, адвокатом или любым другим лицом по его выбору и свидания с ними исключительно с учетом условий, установленных законом, а если речь идет об иностранце — контакты с консульскими органами в соответствии с применимыми нормами международного права.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры к тому, чтобы освобождение любого лица, лишенного свободы, осуществлялось в условиях, позволяющих удостовериться в том, что оно было действительно освобождено. 
Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы приказы или распоряжения, предписывающие, санкционирующие или поощряющие насильственное исчезновение, были запрещены. 
Согласно Конвенции жертвой считается любое исчезнувшее лицо и любое физическое лицо, которому причинен непосредственный вред в результате насильственного исчезновения.

Каждое государство-участник принимает надлежащие меры для того, чтобы каждая жертва могла знать правду об обстоятельствах насильственного исчезновения, о ходе и результатах расследования и о судьбе исчезнувшего лица. 

Каждое государство-участник принимает все надлежащие меры для розыска, установления местонахождения и освобождения исчезнувших лиц, а в случае смерти — установления местонахождения, обеспечения уважения и возвращения их останков.

Каждое государство-участник обеспечивает в своей правовой системе для жертвы насильственного исчезновения право на получение быстрого, справедливого и адекватного возмещения нанесенного ей ущерба и компенсации.

Каждое государство-участник обеспечивает право создавать организации и ассоциации, которые занимаются содействием в установлении обстоятельств насильственных исчезновений и судьбы исчезнувших лиц и в оказании помощи жертвам насильственных исчезновений.

Каждое государство-участник принимает необходимые меры для предупреждения и пресечения в уголовном порядке: а) неправомерного изъятия детей, подвергшихся насильственному исчезновению, детей, чьи отец, мать или юридический представитель подверглись насильственному исчезновению, или детей, родившихся во время нахождения в неволе их матери, подвергшейся насильственному исчезновению; б) фальсификации, сокрытия или уничтожения документов, удостоверяющих подлинную личность детей.
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